
П И Н О К К И О  И Д Р У Г И Е
КУКОЛЬНИКИ ИЗ ЗАГРЕБА НА ГАСТРОЛЯХ В МОСКВЕ

Что предпочтительнее для 
ребенка — кукольным театр, 
цирк или веселые аттракционы 
в парке? На такой вопрос труд­
но ответить как самому ребен­
ку, так и взрослому. По­
тому что душа ребячья тянет­
ся и к тому, и к другому, и к 
третьему. А в конечном сче­
те — к праздничному, увлека­
тельнейшему разнообразию...

Югославские кукольники из 
Загреба, приехавшие на гаст­
роли в Москву, прекрасно по­
нимают это. Их спектакль «Пи­
ноккио» по сказке Карло Кол- 
лоди (режиссер Б. Дэжелич) 
средни веселой детской игре, 
в которой участвуют и театр, и

цирк, и быстрая карусель.
Спектакль строится как цикл 

потешных сцен, которые ра­
зыгрывают актеры п пестром 
клоунском облачении. В игру 
актеров включаются куклы, 
которые, с легкостью про­
делывая «головокружитель­
ные» цирковые трюки на 
ширме-арене, ловко обманы­
вают наивных клоунов. Ак­
теры перед ширмой настоль­
ко искренне, всерьез относятся 
к своим кукольным партнерам, 
что нарочито простенькие де­
ревянные персонажи «очело­
вечиваются», и вера в реаль­
ность игры заражает маленьких
зрителей.

И хотя приключения Пинок­
кио скорее смешные, чем 
страшные, и театр формой 
цирковой игры подчеркивает 
комедийность происходяще­
го, смысл спектакля мудр: в 
жизненных испытаниях нельзя 
падать духом, необходимо ос­
таваться самим собой, оставать­
ся человеком. Поэтому в конце 
представления на сцене по­
явится не деревянный шалун, 
а настоящий, живой мальчик 
Пиноккио.

Второй спектакль югослав­
ских кукольников — «Красные 
зонтики» — менее красочен по 
форме. Режиссер Д. Младинов 
инсценировал старую народ­

ную легенду о добром слуге и 
коварном хозяине в традици­
онной манере кукольного пред 
ставления. Механика кукол на­
столько проста, что они не 
имеют даже тростевых «под­
держек» для рук и головы — 
будто это обыкновенные тря­
пичные игрушки крестьянских 
детишек. Однако актеры водят 
кукол с такой виртуозностью, 
что персонажи, как и герои 
«Пиноккио», на глазах ожива­
ют, взаимодействуют, веселят 
публику. Становится понятно, 
что аскетичность постановоч­
ных средств — стилизаторский 
прием под старинное куколь­
ное представление. А мастер­
ство кукловодов позволяет нам 
поверить в предлагаемые об­
стоятельства действия.
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